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CrarTio TmpucBAi4eHO Mpobiemi (OpMyBaHHS aHITIOMOBHOI MEAMYHOI
TepMiHOJIOTT Ha Mo3HAa4eHHs naHaeMii kopoHasipycy COVID-19. AxueHt
POOHUTBCS Ha JOCIIKEHHI OPTraHi3aliiHOl CTPYKTYPH aHIJIOMOBHOT METUYHOT
TepMiHOJIOTIT Ha To3HaYeHHs KopoHaBipycy COVID-19 Ta BusBICHHI
CTPYKTYPHHUX OCOOJMBOCTEH TEPMIHOJOTIYHUX OJMHHUIb, IO BXOMIATH [0
KOXKHOT 3 rpyn. OKpEeCIeHO MPUYMHH, SIKi 3yMOBWJIM HaraibHy notpely B
JOCHI/DKEHHI IIbOTO BUAY MEAMYHOI TepPMIiHOMNOTIi. Y mporeci 0CHiKEeHHS
HaJlaHa KJIacTepHa CTPYKTypa aHIIIOMOBHHX MEIUYHHX TEPMIHIB Ha
no3HayeHHa kopoHaBipycy COVID-19 (AMTK-19), no sxoi Hajexarb:
Therapeutic and General Terms / TepaneBruuHi Ta 3aranbHi TepMinu; Case
and Symptoms Terms / TepMiHu Ha MMO3HAUEHHS 3aXBOPIOBAHHS Ta HOTO
o3Hak; Quarantine, Protection and Isolation Measures Terms / Tepminu Ha
MO3HAYCHHS KapaHTHHHHUX Ta i30isiiiHux 3axoniB; Medical Equipment
and Medicine Terms / TepmiHM Ha TO3HA4YE€HHS MEIUYHOTO OOIaTHAHHS
Ta JsikiB; Testing terms / TepMminu TecTyBaHHS. BusBIIEHO, 110 TOJIOBHUMH
ciocobamu popmyBanast AMTK-19 e cuarakcumynumii Ta Mopdonorigauid. Yei
TEPMIHOJIOTIYHI OJTMHHUII, IO TOCIIKYBAJIUCS, MOXKHA TTOAUTUTH HA: TEPMIiHH-
CJIOBOCIIOJTyYCHHS, TOXIJHI TEepMiHM (JIepUBaTH), TEpPMiHU-aOpeBiaTypH,
CKIagHi ¥ mpocTi TepMmiHM. HalmpomyKTHUBHINIO TPyNoIO € TEPMiHH-
CJIOBOCIIOJTyY€HHS, [0 TMOSICHIOETHCS TPArHeHHSAM PO3MIMPUTH Ta HaJaTH
O1IIbII PO3TOPHYTE JIEKCUYHE 3HAYCHHS SIBUILLY YU IPEIMETY, 110 IO3HAYAETHCSL.
BusiBieHo, mo Haii0ibIa KiUTbKICTh TEPMIHIB-CIIOBOCIIONYYCHD HAJICKHUTD JI0
knactepiB «TepaneBTHYHI Ta 3arajibHi TepMiHU» W «TepMIHM TeCTyBaHHS.
ITix gac aHaNi3y YaCTHHOMOBHOTO BUpPa)XeHHs CKIagHUKIB TC ycTaHOBIEHO
noMminyBaHHs CTPpYKTyp Adj+N Ta N+N. [Toximai AMTK-19 maroTh TeH/IeHIIIO
JI0 YTBOpeHHs cydikcanbHUM a0o mpedikcaibHuM crnocobamu. Oxpemo
MOSICHIOETHCS 3HAYHA KIJIBKICTh iHINIadbHUX TepMiHiB-aOpeBiaTyp y AMTK-19
3 mepeBakaHHSIM y Kiactepax «TepMiHM Ha TO3HAYCHHS 3aXBOPIOBAHHS Ta
Hioro o3HaKk» Ta «TepMiHU Ha TO3HAYCHHS MEIUYHOTO OONTAaHAHHS Ta JIKiBY.
BusiBneno ix HOMIHATHBHUH XapakTep (HA3WMBAaHHS SIBUII a00 IPEIMETIB).
JocmikeHHs mokas3ano, mo npocti i ckinamHi Tepminn AMTK-19 He €
YUCIICHHHUMH i BHUKOPUCTOBYIOTHCS JUI HaliMEHYBaHHs 3aco0iB 3aXHUCTY,
3aXBOPIOBAaHHS Ta OKPEMHUX HOTO BUSBIB, a TAKOXK MEAMYHUX MAHIITYJISIIIH.
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Key words: English medical The article deals with the problems on the formation of English medical terms
terms on denoting COVID-19, on denoting COVOD-19. The emphasis is done on the identification of the
terms-combinations, derivatives, organizational structure of English medical terms on denoting COVID-19
terms-abbreviations, complex (EMRC-19) as well as the discovery of structural features of terminological
terms, simple terms. units forming this type of medical terms. The article has outlined causes,

which led to the topicality of scientific research of EMRC-19. The study has
also provided cluster organization of EMRC-19, which consists of five groups:
Therapeutic and General Terms; Case and Symptoms Terms; Quarantine,
Protection, and Isolation Measures Terms; Medical Equipment and Medicine
Terms; and Testing terms. The main ways to create EMRC-19 are syntactic
and morphological. All terminological units under consideration can be
divided into several groups: terms-combinations; derivatives terms; terms-
abbreviations; complex and simple terms. The most productive group is
terms-combinations. It is explained by the tendency to widen and provide the
most detailed lexical meaning of a phenomenon or a subject, which is being
determined. In addition, the research has identified that the greatest amount
of terms-combinations belongs to the following clusters: “Therapeutic and
General Terms” and “Testing Terms.” While analyzing parts of speech of terms-
combinations, dominance of Adj+N and N+N structures has been detected.
Multicomponent terms-combinations are rarely found among EMRC-19.
Derivatives medical terms on denoting COVID-19 have the tendency to being
formed by suffixation and prefixation. The most popular prefixes are self- and
anti-. Besides, the article has explained the reasons why terms-abbreviations
are so numerous in EMRC-19, especially in clusters “Case and Symptoms
Terms” and “Medical Equipment and Medicine Terms”. Their nominative
character (the nomination of a phenomenon or a subject) has been proven.
Moreover, the study has shown that simple and complex terms of EMRC-19
are not numerous and are only used to name means of protection, cases, and
their particular features as well as medical manipulations. Complex terms of
EMRC-9 are characterized by semantic and structural unity.

[Tounnatoun 3 rpynua 2019 poky, konu BHoepuie
3’SIBUJIACSL O3HAKW HOBOTO iH(EKIIIIHOTO 3aXBOPIO-
BanHss COVID-19, crnpuuriHeHOTO KOpPOHaBipyCcOM
SARS-CoV-2, menuuHa Ta CyMiDKHI 3 HEIO Taiy3i
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CTalli OCOONHMBO aKTyaJhbHUMH. YYEHI Ta MeIUYHI
MPAIiBHUKK 31 BChOTO CBITY HAMArarOThCS JICTATBHO
JIOCTITNTH 0COONMBOCTI 3aXBOPIOBaHHS, HOTO T1epeir,
MpoIiecH OfMyXaHHs Ta peadimiTamii. Lle mpu3BoaUTH
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JI0 PO3IIMPEHHS Ta 30aradeHHst TEepMiHOJOTIYHOTO
CKJIaJy aHIJIOMOBHOI MEIMYHOI TEPMIiHOJOTIi, MOSBU
HOBOTO TEPMiHOJIOTYHOT'O [UIACTY HA TIO3HAYEHHS came
kopoHagipycy COVID-19, sikuii notpedye neraabHOT0
JIHHTBICTHYHOTO aHali3zy. CBITOBI HayKOBIT npnz[inmm
0COOHBY yBary: 1) BBy COVID-19 Ha nexcnyHi
XapaKTePUCTUKU p13HI/IX MOB (apa6c1;1<01 YKpaiHCBKO]
Ta iHmwux) [1]; 2) mosBi HEOJNOTI3MIB y CHCTEMaXx pi3-
HUX MOB [2; 3; 4]; 3) 3araJpHUM XapaKTepUCTHKaM
tepminonorii COVID-19 [5; 6; 7]; 4) miHrsictud-
HAM MeTonaM aociimkeHns moasatrs COVID-19 [8].
Kpim mporo, y 1meHTpi yBaru JOCHTiTHHUKIB 1epedyBae
MEIMYHHUI acTIeKT MOSBU Ta PO3MOBCIOIKEHHS 3aXBO-
proBanss; BiIumB COVID-19 Ha cycninbHe XUTTS Ta
3MIHU Y TICHXOJOTiYHO-EMOIIHHOMY CTaHi CYCIIiJIb-
ctBa [9; 10]. Ilpore mpobneMi CTPYKTYpPHOTO aHaJi3y
AHIVIOMOBHOI TEepMiHOJIOTI] Ha MO3HAYE€HHS KOpOHa-
Bipycy COVID-19 He npuaineHO AOCTAaTHBO YBaru.
Tak, MeTO¥0 TOCIHIIKEHHSI € BUSBICHHS CTPYKTYPHUX
0COOTMBOCTEH aHIIIOMOBHOI MEIMYHOI TEPMIiHOIOTIT
Ha no3HadeHHs koponasipycy COVID-19. [ns nocsr-
HEHHS TIOCTaBJIEHOI METH HEOOXiTHO PO3B’sI3aTH TakKi
3ABJIAHHS:  PO3IIAHYTH TEPMIHOJIOTIYHY CHCTEMY
COVID-19 sk uinicae YTBOPECHHS, BUSBUTH CTPYK-
TYpHI TPyl Ta iX KiIbKICHE BiAHOLIEHHS, JOCIIAUTH
0COOJTMBOCTI TBOPEHHSI KOXKHOI I'PYIH AHITIOMOBHHX
TEpMiHiB Ha Mo3HaueHHs KopoHaBipycy COVID-19.
00’ €eKT T0CTiTKeHHS] — aHTIIOMOBHA MEIMYHA TePMi-
Hosoris. IlpeaMeTr — aHIIOMOBHA MeUYHA TEPMiHO-
JIOTisl Ha MO3HaueHHs kopoHaBipycy COVID-19

Marepiajiom JOCTITKEHHSI € TEPMIHOJOTIYHHI
KOpIyC Ha TMo3Ha4eHHs koponasipycy COVID-19,
HaJIaHUH TepMiHONOTiuHOIO0 6a3oro qanux WIPO Pearl.

Metoan Ta MeTOAMKHU A0cTimxeHHs. OCKIIbKI
JOCHIDKEHHSI Ma€ JISCKPUIITUBHMH Xapakrep, TO
y Tpoueci aHajily BHUKOPHUCTOBYBAJIUCS: METOAM
CyLUIbHOT BUOIPKH U1 ceeKLii pakTHIHOro Matepi-
aiy; KOPILyCHUH KUIbKICHUM aHami3 Ajsl MiApaxyHKy
(akTHYHOTrO Matepianly; MOPIBHSUIBHUM aHami3 pi3-
HUX CTPYKTYPHHX I'PYII TEPMIiHOJIOTI] HAa O3HAYCHHS
koponapipycy COVID-19, eneMeHTH CTaTUCTHYHOTO
aHaJi3y Uil TOPIBHSHHS MOKa3HHUKIB PiI3HUX CTPYK-
TYPHHUX €JIEMEHTIB Ta YacTOTH IX BUKOPUCTAHHS Y
TEPMIHOJIOTIYHOMY KOPIYCi, IO JOCIHiIKY€EThCS;
ONMCOBUH METON Uil HajaHHsS iHpopMamii 3a KOX-
HOIO CTPYKTYPHOIO TPYTIOI0 TEPMIiHiB.

Pe3yabrarun Ta nuckycii. [onoBanMu ciocodamu
YTBOPEHHsSI HOBUX TEPMIHIB JIIHIBICTH BBaXKaIOTh
CEeMaHTHYHHH, CHUHTAKCHYHUM Ta MOP(OJIOriuHMIMA
[11; 12; 13]. CyuacHa aHIJIOMOBHa MeIU4YHA TE€PMi-
HOJIOTisI HA TO3HAa4YeHHs KopoHasipycy COVID-19
Ma€ TeHJEHLIIO 10 YTBOPEHHs TEPMiHIB CHHTAKCHY-
HUM 200 MOP(OIOTYHUM LIISXOM.

Tepminonoriuna 6aza nanux WIPO Pearl (Bcec-
BITHS Oprasizalisi iHTENEKTyaJbHOI BJIACHOCTI)
nonana monany 1 200 HOBUX TEPMIHOJIOTIYHUX OJTH-
HUILIb HA [TO3HAYECHHSI OHSTH, 1110 HAJIeXaTh 10 HaHae-
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mii COVID-19, sixi Oyau BUOKpeMIIeHI Ta T0CIiHKEeH]
crieliayicraMi  opraHizamii Ta  CHiBpOOITHHKaMH
3 OxkJyenaceroro yHiBepcutery TexHonoriii (The
University of Auckland), Hosa 3emanmis. Ockiibku
HUHI [I€ OAWH 13 HANOUIBIINX Ta HAWHOBIIINX OAaHKIB
TepMmiHiB, ToB’si3anuX i3 COVID-19, To marepiamom
ot ociimpkerHs cyryBamn 1 200 oxuHUIB 13 1€l
0a3m nmaHuX. PO3pOOHMKM €JeKTPOHHOTO CIIOBHHKA
BHOKpEMIUTH 6 KJIaCTEPiB TEPMIiHIB, 110 HAJIEKATH 710
TakuX TpenMeTiB, sk biomoris, JliarHocTnyne ob6man-
HaHHSA Ta nponenypu, Menuane obnaananss, [latomo-
rii, OXopoHa 3/10poB’s Ta ririeHa, TeparneBTu4Hi TEp-
MiHu. [IpoTe aBTOpH AOTPUMYIOTHCS TOUKH 30DY, IO 3
TMIOSIBOFO HOBOT'O HAIIPSIMY B MEUIIHHI 200 HOBOTO THITY
3aXBOPIOBAHB 3’ SIBJISFOTHCS HEOJIOT13MU Ha TO3HAYCHHS
came X sIBUII Ta TporeciB. Kpim Toro, BinOyBaeTbes
3pYLICHHS Yy 3Ha4eHHI HasBHUX TEPMiHIB, 3MiHa IX
KOHOTAIIi1, 1[0 TPUBOAUTH JIO IX TIEPEMIIIIEHHS B iHIIIE
TepMiHoNoriyHe nose. OToXK, TepMIHOIOTIYHI OTUHHITI
Ha TIO3HAYEHHS IaHAeMil KopOHaBipycy COVID-19
y poOOTi YMOBHO MOiJIeHI Ha II’ATh TPYI 3aJEKHO
BiJ] X 3MICTOBHOTO HaBaHTa)KEHHS Ta OCOOJIMBOCTEU
BUKOPHCTAHHS ITiJ] 9aC YCHOTO Ta MHCHMOBOTO CITiJI-
KyBaHHS (puc. 1) sk paxiBIsaMu, Tak i HeaxiBIsIMU.

Case and

Puc. 1. Kitactepna cTpykTypa TepMiHOJIOTTYHHX
OAMHHUIb HA MO3HAYEHHS NAHAeMil
kopoHagipycy COVID-19

Mo rpynu Therapeutic and General Terms / Tepa-
neBTH4HI Ta 3arainbHi Tepminu (T3T) yHanexHeHi Bci
3araJbHOMEUYHI Ta 3arajbHOTEPANeBTHYHI TepMi-
HOJIOTIYHI OAMHUIIL: transmission, source of infection,
gene therapy, vaccine. I'pyma Case and Symptoms
Terms / TepmiHu Ha MO3HAYCHHS 3aXBOPIOBAHHS Ta
ioro ozHak (TI130) MicTaTh CaMe TepMiHU, XapaKTepHi
st margemii koporasipycy COVID-19: historical
case, casual contact, communicable, community
spread. JTo rpynu Quarantine, Protection and Isolation
Measures Terms / TepmiHn Ha TO3HaUEHHS KapaH-
THHHUX Ta i3omamiiaux 3axomiB (TIIKI3) Bxomsars
BC1 TepMiHH, 1TOB’sI3aHi 3 KAPAaHTUHHUMH 3aX0JaMH Ta
cynytHimu nismu: flattening the curve, PUI (Person
under investigation), quarantine at government
arranged accommodation, quarantine at home (or
self- quamntme) TOIIO. OerMy IpyIy CTaHOBJIATH
TEpMIHM Ha TIIO3HAYEHHS JIiKiB, 110 BHUKOPHCTOBY-
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Puc. 2. OcHOBHi cioco0M TepMiHOYTBOPEHHSI AHIVIOMOBHUX MeIMYHHUX TePMiHiB
HA Mo3HaYeHHs kopoHaBipycy COVID-19

I0TbCSL B POOOTI 3 XBOPUMH, METUYHOTO OOJIaIHAHHS,
sIKE 3 TIOSIBOIO MaHJIeMii HaOyJI0 YPreHTHOTO 3HAYCHHS
(Medical Equipment and Medicine Terms / Tepminu
Ha TO3HAYCHHS MEAWYHOrO OOJaJHAaHHA Ta JIKIB
(TMOJI)), Ta TepMiHH, L0 HAJIEKATD JI0 MPOLIECY TEC-
TYBaHHS SIK MOTEHLIMHUX XBOPHX, TAK 1 THX, XTO BKeE
3axBopiB (Testing terms / Tepminu tectyBanns (TT)):
venue check-in, drive-thru testing, outbreak/cluster,
PPE (Personal protective equipment), serology testing,
anti-viral medicines Tomo.

[lig wac mocmigKeHHS CTPYKTYPHUX OCOOIHBOC-
Tell QopMyBaHHS aHIJIOMOBHOI MEAWYHOI TepMi-
HoJIOTii Ha TO3HAa4YeHHs KopoHaBipycy COVID-19
(AMTK-19) BusiBiieHO, 110 BOHA XapaKTEPU3Y€ETHCS
BapiaTHBHICTIO CBOIX CTPYKTyp. 3riiHo 3 puc. 2
HaiOinbmoro rpynoto AMTK-19 € tepminu-cioBoc-
nonyueHHs (66% BiJ 3aralibHOI KUIBKOCTI), HACTYTI-
HUMH € MOX1H1 TepMminu (TepMinu-gepusarh) (14%),
TEpMiHH, YTBOPEHi 3a noromMororo adbpesiamii (11%),
npocTi TepMminm (6%) Ta ckinaani Tepminu (3%).

AHIIIOMOBHI  TEpMiHH-CIIOBOCIIONyUYEHHsSI ~ Ha
no3HadeHHs koponasipycy COVID-19 yTBoprotoTbes
3a JIONOMOT' 010 IIPUETHAHHS OHOTO UM IEK1IBKOX eJie-
MEHTIB JI0 TOJIOBHOTO TepMiHa. KoxkeH enemMeHT nonae
YTOYHIOBAJILHUX XapaKTEPUCTHK, POZLIUPIOIOYH HOTO
CEMaHTUKY, HAIIpUKJIAL: presumptive positive case —
iMosipno nozumueHull 6unadox (TOJIOBHUHM TEPMiH —
case, J10 SIKOTO JOAAJH J1Ba yTOYHIOBAJIbHI €JIeMEHTH
y Qopmi NpUKMETHHKIB presumptive Ta positive);
swab test — 10 TOJIOBHOTO TepMiHa test T0JaHo yTou-
HIOBAILHUHM KOMIIOHEHT y (opMi iMEHHHUKa swab i
OTPUMaHO HOBHUH TEPMIH mecmy8anHs MAa3Kie.

IBi rpymu AMTK-19, a came «TepaneBrnuni Ta
3araipHi TepMiHN» Ta « TepMiHM TecTyBaHHs», Hali-
YyIOTh HalOUIBIIY KiNBbKICTH TEPMiHIB-CIOBOCIIONY-
YeHb y 3aralibHii KibKocTi TepMiHiB rpynu — 70% Ta
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88% BiamoBigHO. Lle MOSCHIOETHCSA THM, IO ITiJ Yac
(dbopMyBaHHSI TEPMIHONOTIYHOT 0a3u KOPOHAaBipyCy
COVID-19 3a ocHoBy OepyTbcsl HasiBHI TEpMiHU i3
CYMDKHUX TiArany3eldl MEIUIIUHU, BKIFOYAIOUU 1HIII
BUIM 1H(EKIIHHUX 3aXBOproBaHb. KpiM 1p0Or0, MM
4ac po3pOOJICHHSI CIIOCOOIB TECTyBaHHS CaMe I[bOTO
3aXBOPIOBaHHS BUKOPUCTOBYIOTHCS 3arajlbHOMEANYHI
NPUHIMIIN Ta TECTYBaHHS OKPEMHX BHUSBIB XBOpOOH,
[I0 TPUBOAMTH A0 PO3MIMPEHHS JIGKCHYHOIO 3Ha-
YeHHS HAasBHUX TEepMiHIB. Tak, sIKIIO JIO 3arajbHO-
MEIUYHOTO TepMiHa fest(ing) HOJaTH CKOPOUCHHS
PCR, To oTprMy€eMO By3bKHii TEpMiH Ha MO3HAYCHHS
koponasipycy COVID-19 PCR testing, sikuii Ha3uBae
ocobOnuBui BUI TecTyBaHHs — [1/IP-mecm.

[Min wac mocnimkenuss TC Ha mo3HAYSHHSI KOPO-
HaBipycy COVID-19 BuokpemieHO TpH TpyIH: ABO-
KoMIOHeHTHi (82% Bif 3a1bHOI KiJIBKOCTI), TPUKOM-
noHeHTtHi (17%) ta worupukomnonentHi (1%) TC.
o cTocyeThbesi YACTHHOMOBHOTO BUPAKEHHSI CKIIa/I-
HUKIB, TO HAWMONIMPEHIIIUMHU JTBOKOMIIOHEHTHUMU
crpykrypamu € Adj+N ta N+N (puc. 3).

OBOKOMMOHEHTHI TC

P1+N N+of+N

Puc. 3. YacTuHOMOBHE BUPA:KEHHS CKJIATHUKIB
JBOKOMIIOHEHTHHUX aHriIoMoBHUX TC
HA Mo3HaYeHHs KopoHaBipycy COVID-19
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Came npuenHaHHs IMEHHHKA a00 MPUKMETHHUKA J10
sipa CHOJYYCHHs], 110 BUPaKEHE IMEHHUKOM, 3MIiHIOE
JICKCUYHE 3HAYEHHSI TOJIOBHOT'O €JIEMEHTA Ta PO3LIMPIOE
Hioro KoHoOTaIlto: venue check-in, respiratory droplet,
spike glycoprotein, computed tomography, gene therapy,
respiratory hygiene, probable case Tomo.

Cepen  TpuxommnoneHTHUX TC  MOMIHYIOTH
crpykrypu Adj+N-+N Ta N+N+N: infection fatality
rate, case fatality rate, nasopharyngeal swab test,
convalescent plasma therapy Ta iHIIi.

BbararoxomnonenTri TC y mocmimkyBaHiii TepMi-
HOCHCTEMI Maii’Ke He TParIsitoThes. BUABICHO TinbKH
OIWH YOTHPUKOMIIOHEHTHUH TepMiH — accurate
respiratory distress syndrome (cocmputi pecnipamop-
HUti dicmpec-cuHOpom), 1O TIOSICHIOETHCS TEHJICH-
Li€I0 70 YITKOTO HajaHHA iH(opMmarii 6e3 mepeBaH-
Ta)XCHHS KOTHITHBHHUX (DYHKIIIH pelUIIi€HTA.

3HayHa KUTBKICTh IMOXITHUX TEPMiHIB HA MO3HA-
yeHHs kopoHaBipycy COVID-19 (70% Bix 3aransb-
HOT KIJTKOCTi) YTBOPIOETHCS 3a JIOTIOMOTOIO J0/a-
BaHHA cCybikciB: isolation, ventilator, epidemic,
communicable, containment, mitigation tomo. Ilix
4yac aHalli3y TePMiHIiB, YTBOPEHHX 3a JIOIOMOTOIO
JoJaBaHHs MpeQiKciB, TPOAYKTUBHIUME BUSBUIUCS
Taki /Ba, AK anti- Ta self-. OcTaHHINl TpUEAHYETHCA
JI0 OCHOBM Ta BUKOHYE (DYHKIIiIO JOTIOBHEHHS: self-
isolation — staying indoors, avoiding contact with
other people, and monitoring yourself for symptoms
for 14 days; self-monitoring — monitoring yourself
for symptoms of respiratory illness, such as fever,
cough and difficulty breathing; self-quarantine —
voluntarily staying home if you think you are sick.
[Ipedikc anti- BUKOPHCTOBYETHCSA MMiJI 4Yac OIHCY
MEJUKaMEHTIB Ta [il, CIPSIMOBaHHX Ha OOPOTHOY
3 BusBamMu koponasipycy COVID-19: antiviral
(medicine or drug) — drug to treat COVID-19;
antiretroviral drugs — block or slow down an enzyme
that retroviruses use to chop up DNA.

3a ngonomororo adpesianii yrBopeHo 11% Tep-
MiHIB, IO JOCHIKYHOTbCA. JlocTaTHS KIIBKICTh
CKOPOYEHb IOSICHIOETBCS JIeKiIbKOMa (haKTOpaMHu.
[lo-neprie, MUPOKMM BHUKOPHCTAHHS Ha3B XiMiu-
HUX €JIEMEHTIB, MEJUYHHX TEPMiHIB JaTHHCHKOTO
Ta TpeUbKoro mnoxomkeHHs. llo-mpyre, HarajabHOO
HEOOXINHICTIO Tepenaru CKIaaHi MOHATTSA, YTBO-
peHi 3a JIOMOMOrol0 0araTOKOMIIOHEHTHHX TepMi-
HiB, IBUJIKO Ta 0€3 CMHCIOBHX BTPAT, HAIPHKIAM:
mRNA-1273 — The Moderna Covid vaccine; ICU —
intensive care unit — a specialized department in the
hospital, staffed by highly skilled physicians, nurses
and more to provide care for the sickest patients;
SARS-CoV-2 — severe acute respiratory syndrome
coronavirus 2; MOF — multiple organ failure.
Otox, Haii0inpImIa KiTBKICTH TEpMiHiB-aOpeBiaTyp
crioctepiraerbcss 'y rpymax «TepmiHM Ha mo3Ha-
YEeHHS 3aXBOPIOBAHHS Ta HOro o3Hak» Ta «TepmiHu
Ha IO3HAYEHHS MEIMYHOTO OOJaJHAHHS Ta JIKiB»
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(puc. 4): PPE — personal protective equipment; RPE —
respiratory protective equipmen, SARS — severe acute
respiratory syndrome; SIRS — systemic inflammatory
response syndrome ma inwi.

TEPMIHU-ABPEBIATYPU

T™ON

TOKI3

Puc. 4. Po3nonin repminiB-adpesiaTyp
HA NMO03HaYeHHs1 kopoHaBipycy COVID-19
cepeJ TeMaTUYHHUX Irpyn

Sk BUIHO 3 TIPUKIAAiB, TEepMiHH-aOpeBiaTypH
(haKTUYIHOTO MaTepially MarOTh HOMiHATUBHUH Xapakx-
Tep, HA3UBAIOTh SIBUILA/IPEIMETH Ta HaJIeXKaTb 10
KJlacy IMEHHHKIB, TOMY YTBOPIOIOTHCS LIUIIXOM CKO-
POYEHHSI TEPMIHOCHONYYEHHs 10 IEpLIUX JIiTep,
TOOTO LUIAXOM i1HiIami3arii.

Cruragni Ta nipocti ATIIK-19 cxmanu HaimeHmni
rpynu (3% Ta 6% Bix 3arajabHOT KUTBKOCTI TEPMiHiB
BiJINOBiIHO). [yt CKITaTHUX TEpMiHIB XapaKTEpPHUM €
CEMaHTHYHA Ta CTPYKTYPHA €/IHICTb, AKa (QyHKLIOHYE
SK OKpeMa JIeKCH4YHa OJuHUI. YacTilie BUKOPUCTO-
BYETbCS CTPYKTypa 0e3 3’€IHyBaJbHOTO €JIEMEHTY:
hotspot — a place where health officials have found
a lot of people with COVID-19; lockdown — isolation
at homes, travel restrictions, and termination of all
public events to prevent the spread of COVID-I19.
[Ipocri Tepminm BusBieHi y Bcix rpynax ATIIK-19 Ta
Ha3UBaIOTh XBOPOOHU, 3aCO0HM 3aXHCTY, MEITUKAMEHTH
Ta PI3HOBUAM MEIUYHUX MaHimymsii. Hampukman:
contact, mask, swab, host, case, virus Ta 1H11i.

BucnoBku. Takum 4YumHOM, y mpoueci aHaizy
0COOIMBOCTEH (POPMYBaHHS aHIIIOMOBHUX TEPMIiHIB
Ha mo3Ha4yeHHs1 KopoHasipycy COVID-19 BusiBieno
TaKi 0COOIMBOCTI:

1. Yci TepMiHM MEOWYHOI Tay3i, IO JOCTIIKY-
€TbCS, PO3MOAUISIOTECA HA II'SITh KIJIACTEPIB/TPYI
3aJIeKHO Bij X 3MICTOBHOro HaBaHTa)keHHs: «Tepa-
NEeBTUYHI Ta 3arajibHi TepMiHN», « TepMiHM Ha TTO3Ha-
YEeHHS 3aXBOPIOBAaHHS Ta HOro o3Hak», « Tepminu Ha
MO3HAUEHHS KapaHTUHHMX Ta 130JISIHHUX 3aX0IiB»,
«TepmiHU Ha MTO3HAYEHHSI MEAMYHOTO O0JIaIHAHHS Ta
TiKiBY», «TepMiHU TECTyBaHHSD).

2. HalimpomyKTHUBHIIIUM CIIOCOOOM yTBOPEHHS
AMTK-19 € cuHTakcM4YHHI (32 JOMOMOTOIO Tep-
MiHIB-CJIOBOCIIOJIY4€Hb), IO CTAaHOBHTH 06% BiX
3arajabHOl KIJTBKOCTI TEpMIiHIB, cepel SKHX JIOMi-
HYIOTb JIBOKOMIIOHEHTHI aHIJIOMOBHI TEpMiHH-
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CIIOBOCTIONTYYE€HHST Ha [IO3HAYCHHS KOPOHAaBipycCy
COVID-19 (82%). Ix uactuHOMOBHE BHpaXkeHHS
npenctasieHe Mogensamu Adj+N ta N+N.

3. Iloximni TepMmiHM (IepwBaTH) Ta TEPMIHH,

YTBOpPEHI 3a JIONOMOTror alpeBiamii, CTaHOB-
mate  14% ta 11% BigmoBigHo. Ilepmmii Bua
TEPMiHIB  YTBOPIOEThCH  Cy(iKCATbHHM  CIIO-

cooom. Cepen mpedikciB JOMIHYIOTH anti- Ta
self-. Tepminu-aOpeBiarypu bacriimie BHKOPHUCTOBY-
10ThCsl y Tpynax «TepMiHu Ha MO3HaYEeHHS 3aXBOPIO-
BaHHs Ta Horo o3Hak» Ta «TepMiHM Ha MMO3HAYECHHS
MEIUYHOTO 00JaIHAHHS Ta JIIKIBY.

4. HaiiMeHII MPOAYKTUBHUMHU € CIIOCOOU YTBO-
pennss AMTK-19 3a nonoMororo npocTux Ta CKiaji-
HUX ciiB. Po3mispaioun CTPyKTypy CKIaIHHX Tep-
MiHIB, BMSBIIEHO TEHJEHIIIO J0 IMIUIEMEHTAL]
CTpykTyp ©Oe3 3’emHyBajbHOro enemenra. llpocri
TEPMiHU, XO4a W HEYMCICHHI, TPAIUIAIOTBCA y BCIX
kiactepax AMTK-19.

Hapam qouinbHO OUIBII AETAJIBHO BUBYUTH OCOO-
JIUBOCTI BUKOPHCTaHHS TEPMiHIB KOKHOI TPYyNu B
AHIJIOMOBHOMY MEIMYHOMY IMCKYPCi Ta IpOaHali3y-
BaTH BIUIMB CTPYKTypHUX ocobmmBocteit AMTK-19
Ha X MepeKIIa.
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